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A list of organizations represented on this committee can be obtained on 
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Compliance with a British Standard does not of itself confer immunity 
from legal obligations.
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Foreword 

ISO (the International Organization for Standardization) is a worldwide federation of national standards bodies (ISO 
member bodies). The work of preparing International Standards is normally carried out through ISO technical 
committees. Each member body interested in a subject for which a technical committee has been established has 
the right to be represented on that committee. International organizations, governmental and non-governmental, in 
liaison with ISO, also take part in the work. ISO collaborates closely with the International Electrotechnical 
Commission (IEC) on all matters of electrotechnical standardization. 

International Standards are drafted in accordance with the rules given in the ISO/IEC Directives, Part 3. 

Draft International Standards adopted by the technical committees are circulated to the member bodies for voting. 
Publication as an International Standard requires approval by at least 75 % of the member bodies casting a vote. 

Attention is drawn to the possibility that some of the elements of this part of ISO 10934 may be the subject of 
patent rights. ISO shall not be held responsible for identifying any or all such patent rights. 

International Standard ISO 10934-1 was prepared by Technical Committee ISO/TC 172, Optics and optical 
instruments, Subcommittee SC 5, Microscopes and endoscopes. 

ISO 10934 consists of the following parts, under the general title Optics and optical instruments — Vocabulary for 
microscopy : 

 Part 1: Light microscopy 

 Part 2: Confocal microscopy 

 Part 3: Digital and electronic imaging 
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Avant-propos 

L'ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération mondiale d'organismes nationaux de 
normalisation (comités membres de l'ISO). L'élaboration des Normes internationales est en général confiée aux 
comités techniques de l'ISO. Chaque comité membre intéressé par une étude a le droit de faire partie du comité 
technique créé à cet effet. Les organisations internationales, gouvernementales et non gouvernementales, en 
liaison avec l'ISO, participent également aux travaux. L'ISO collabore étroitement avec la Commission 
électrotechnique internationale (CEI) en ce qui concerne la normalisation électrotechnique. 

Les Normes internationales sont rédigées conformément aux règles données dans les Directives ISO/CEI, Partie 3. 

Les projets de Normes internationales adoptés par les comités techniques sont soumis aux comités membres pour 
vote. Leur publication comme Normes internationales requiert l'approbation de 75 % au moins des comités 
membres votants. 

L’attention est appelée sur le fait que certains des éléments de la présente partie de l'ISO 10934 peuvent faire 
l’objet de droits de propriété intellectuelle ou de droits analogues. L’ISO ne saurait être tenue pour responsable de 
ne pas avoir identifié de tels droits de propriété et averti de leur existence. 

La Norme internationale ISO 10934-1 a été élaborée par le comité technique ISO/TC 172, Optique et instruments 
d'optique, sous-comité SC 5, Microscopes et endoscopes. 

L'ISO 10934 comprend les parties suivantes, présentées sous le titre général Optique et instruments d'optique — 
Vocabulaire relatif à la microscopie: 

 Partie 1: Microscopie optique 

 Partie 2: Microscopie confocale 

 Partie 3: Imagerie électronique et numérique 
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Предисловие 

Международная организация по стандартизации (ИСО) представляет собой всемирное объединение 
национальных организаций по стандартизации (комитеты-члены ИСО). Разработка международных 
стандартов обычно осуществляется техническими комитетами ИСО. Каждый комитет-член может 
принимать участие в работе любого технического комитета по интересующему его вопросу. 
Правительственные и неправительственные международные организации, сотрудничающие с ИСО, также 
принимают участие в этой работе. ИСО тесно сотрудничает с Международной электротехнической 
Комиссией (МЭК) по всем вопросам стандартизации в электротехнике. 

Международные стандарты составляются по правилам, установленным в «Директивах ИСО/МЭК», часть 3. 

Проекты международных стандартов, принятые техническими комитетами, направляются на голосование 
комитетам-членам. Опубликование в качестве международного стандарта требует одобрения не менее 
75 % голосовавших комитетов-членов. 

Обращается внимание на то, что некоторые элементы настоящего Международного стандарта могут быть 
предметами патентных прав. ИСО не может считаться ответственной за необнаружение любых или всех 
существующих патентных прав. 

Международный стандарт ISO 10934-1 разработан техническим комитетом ISO/TC 172, Оптика и 
оптические приборы, подкомитет SC 5, Микроскопы и эндоскопы. 

ISO 10934 состоит из следующих частей под общим названием Оптика и оптические приборы — Словарь 
по микроскопии: 

 Часть 1: Световая микроскопия 

 Часть 2: Конфокальная микроскопия 

 Часть 3: Электронно-цифровое построение изображений 
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NITERNATNOIAL STANDARD 
ONMRI ENTENRATIONALE 
МЕЖДУНАРОДНЫЙ СТАНДАРТ 

IS-43901 O1:2002(E/F/R)

 

 

Optics and optical 
instruments — 
Vocabulary for 
microscopy — 

Part 1: 
Light microscopy 
 

 
Optique et 
instruments 
d'optique —
Vocabulaire relatif à 
la microscopie — 

Partie 1: 
Microscopie optique
 

 
Оптика и 
оптические 
приборы —
Словарь по 
микроскопии — 

Чaсть 1: 
Световая 
микроскопия 
 

1 Scope 
This part of ISO 10934 specifies
terms and definitions to be used in
the field of light microscopy. 

 1 Domaine d'application 
La présente partie de l'ISO 10934 
prescrit les termes et définitions à
utiliser dans le domaine de la
microscopie optique. 

 1 Область применения 
Настоящая часть ИСO 10934 уста-
навливает термины и определе-
ния, подлежащие применению в 
области свeтoвoй микроскопии. 

     

2 Terms and definitions 
NOTE Terms shown in bold within a 
definition or a note are defined else-
where within this part of ISO 10934. 

An alphabetial index is provided at the
end of this part of ISO 10934. 

 2 Termes et définitions 
NOTE Les termes indiqués en gras
dans une définition ou une note sont
définis ailleurs dans la présente partie
de l'ISO 10934. 

Un index alphabétique est donné à la fin
de la présente partie de l'ISO 10934. 

 2 Термины и 
определения 
ПРИМЕЧАНИЕ Термины, выделен-
ные жирным шрифтoм в oпрeдeлe-
нии или в примeчaнии, определены в 
каком-либо другом месте данной 
части ИСO 10934. 

В кoнцe нaстoящeй чaсти ИСO 10934 
дaн aлфaвитный укaзaтeль тeрминoв.

     

2.1 
Abbe test plate 
device for testing the chromatic
and spherical aberration of 
microscope objectives 

NOTE When testing for spherical
aberration, the cover glass thickness 
for which the objective is best corrected
is also found. The test plate consists of
a slide on which is deposited an
opaque metal layer in the form of par-
allel strips arranged in groups of differ-
ent width. The edges of these strips are
irregularly serrated to allow the aberra-
tions to be judged more easily. In its
original and most common form, the
slide is covered with a wedge-shaped 

 2.1 
lame-test d’Abbe 
dispositif utilisé pour tester l'aberra-
tion chromatique et sphérique
des objectifs de microscopes 

NOTE Durant les tests d'aberration 
sphérique, on trouve également l'épais-
seur des lamelles couvre-objet pour 
laquelle l'objectif est le mieux corrigé. 
La lame-test consiste en une lame 
porte-objet sur laquelle est déposée 
une couche métallique opaque en
forme de bandes parallèles disposées 
en groupes de différente largeur. Les
bords de ces bandes sont irrégulière-
ment striés pour permettre de juger plus
facilement les aberrations. Sous sa 

 2.1
контрольная пластинка 
Аббе 

приспособление для контроля 
хроматической и сферической
аберрации объективов микро-
скопа 

ПРИМЕЧАНИЕ При определении 
сферической аберрации устанавли-
вается также толщина покровного 
стекла, на которую наилучшим 
образом корригирован объектив. Кон-
трольная пластинка состоит из 
предметного стекла, на которое 
нанесено непрозрачное металлизи-
рованное покрытие в виде парал-
лельных штрихов, объединённых в 

BS ISO 10934−1:2002

1

Full document details: BS ISO 10934-1:2002

http://www.avadocuments.com/doc/bs-iso-10934-1-2002
http://www.avadocuments.com/doc/bs-iso-10934-1-2002


 

cover glass, the increasing thickness of 
which is marked on the slide. Additional
versions without the cover glass and/or 
with reflective stripes are also in use. 

forme originale et la plus commune, la
lame porte-objet est recouverte d'une 
lamelle couvre-objet de forme en coin, 
dont l'épaisseur croissante est marquée 
sur la lame porte-objet. D'autres 
versions sans la lamelle couvre-objet 
et/ou avec bandes réfléchissantes sont 
également utilisées. 

группы различной ширины. Края этих 
штрихов неправильным образом 
зазубрены, что облегчает оценку 
аберраций. В исходной и наиболее 
часто встречающейся форме кон-
трольной пластинки предметное 
стекло бывает накрыто клиновидным 
покровным стеклом, направление 
клина которого маркировано на пред-
метном стекле. Применяются также 
варианты без покровного стекла 
и/или с отражающими штрихами 

     

2.2 
Abbe theory of image 

formation 
explanation of the mechanism by
which the microscope image is 
formed 

NOTE It assumes coherent illumina-
tion and is based on a three-step proc-
ess involving diffraction. 

a) First step: the object diffracts light
coming from the source. 

b) Second step: the objective collects 
some of the diffracted beams and
focuses them, according to the laws
of geometrical optics, in the back 
focal plane of the objective to form 
the primary diffraction pattern of 
the object. 

c) Third step: the diffracted beams
continue on their way and are
reunited; the result of their inter-
ference is called the primary 
image of the microscope. 

This explains the necessity for the
maximum number of rays diffracted by 
the object to be collected by the objec-
tive, so that they may contribute to the
image. Fine detail will not be resolved if
the rays it diffracts are not allowed to
contribute to the image. 

 2.2 
théorie de la formation de 

l'image selon Abbe 
explication du mécanisme par lequel
l'image du microscope se forme 

NOTE Cette théorie suppose un 
éclairage cohérent et repose sur un
procédé en trois stades impliquant la
diffraction. 

a) Premier stade: l'objet diffracte la 
lumière provenant de la source. 

b) Deuxième stade: l'objectif recueille 
certains des faisceaux diffractés et
les met au point, selon les lois de 
l'optique géométrique, sur le foyer-
image de l'objectif pour former la
figure de diffraction primaire de 
l'objet. 

c) Troisième stade: les faisceaux dif-
fractés continuent leur trajet et se
réunissent; le résultat de leur
interférence est appelé l'image 
primaire du microscope. 

Ceci explique qu'il est nécessaire que le
nombre maximal de rayons diffractés
par l'objet soient recueillis par l'objectif,
afin qu'ils puissent contribuer à l'image.
Le détail fin n'est pas résolu si les
rayons qu'il diffracte ne peuvent pas
contribuer à l'image. 

 2.2 
теория образования 
изображения Аббе 

объяснение механизма образова-
ния изображения в микроскопе

ПРИМЕЧАНИЕ Этот механизм под-
разумевает когерентное освещение и 
включает трехступенчатый процесс, 
учитывающий дифракцию. 

a) Первая ступень: объект дифра-
гирует свет, пришедший от 
источника. 

б) Вторая ступень: объектив соби-
рает часть дифрагированных 
пучков и фокусирует их по законам 
геометрической оптики в задней 
фокальной плоскости объек-
тива, образуя первичную ди-
фракционную картину объекта. 

в) Третья ступень: дифрагированные 
пучки, продолжая распростране-
ние, соединяются; результат их 
интерференции называют пер-
вичным изображением в микро-
скопе. 

Этим объясняется необходимость 
того, чтобы объектив собирал наи-
большее число лучей, дифрагиро-
ванных объектом, с тем, чтобы они 
могли участвовать в формировании 
изображения. Мелкие детали не 
будут разрешены, если дифраги-
руемые им лучи не участвуют в 
образовании изображения. 

     

2.3 
aberration 
〈material and geometric form〉
deviation from perfect imaging by
an optical system, caused by the
properties of the material of the
lenses or by the geometric forms of
the refracting or reflecting surfaces 

 2.3 
aberration 
·matériau et forme géométriqueÒ
déviation de l'imagerie parfaite par
un système optique, causée par les
caractéristiques du matériau des
lentilles ou par les formes géomé-
triques des surfaces réfractantes ou
réfléchissantes 

 2.3 
аберрация 
〈материала и геометрической 
формы〉 погрешность изображе-
ния, образуемого оптической 
системой, вследствие свойств 
материала линз или геометри-
ческих форм преломляющих и 
отражающих поверхностей 
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2.4 
aberration 
〈optical system〉 failure of an optical
system to produce a perfect image 

 2.4 
aberration 
·système optiqueÒ incapacité d'un 
système optique de produire une
image parfaite 

 2.4 
аберрация 
〈оптической системы〉 неспособ-
ность оптической системы форми-
ровать идеальное изображение 

     

2.4.1 
astigmatism 
aberration of a lens or optical 
system which causes rays in one
plane containing an off-axis object 
point and the optical axis to focus 
at a different distance from those in
the plane at right angles to it 

 2.4.1 
astigmatisme 
aberration d’une lentille ou d’un 
système optique amenant les
rayons situés sur un plan, conte-
nant le point objet hors de l'axe et 
l'axe optique, à se focaliser à une 
distance différente de ceux qui sont
situés dans le plan situé à angles
droits par rapport à celui-ci 

 2.4.1 
астигматизм 
аберрация линзы или оптиче-
ской системы, которая приводит к 
фокусировке лучей, лежащих в 
некоторой плоскости, содержа-
щей оптическую ось и внеосе-
вые точки предмета, на другом 
расстоянии по сравнению с 
лучами, лежащими в плоскости, 
перпендикулярной названной 

     

2.4.2 
chromatic aberration 
aberration of a lens or prism, due 
to dispersion by the material from
which it is made 
NOTE This defect may be corrected 
by using a combination of lenses made
from glasses or other materials of dif-
ferent dispersion. 

 2.4.2 
aberration chromatique 
aberration d'une lentille ou d'un 
prisme, causée par la dispersion
du matériau dont il est constitué 
NOTE Ce défaut peut être corrigé en 
utilisant un système de lentilles en verre
ou en autres matériaux ayant une dis-
persion différente. 

 2.4.2 
хроматическая аберрация 
аберрация линзы или призмы
вследствие дисперсии мате-
риала, из которого они изгото-
влены 
ПРИМЕЧАНИЕ Эта погрешность 
может быть исправлена примене-
нием сочетания линз, изготовленных 
из стёкол или других материалов с 
разными дисперсиями. 

     

2.4.2.1 
axial chromatic aberration 
aberration of a lens, by which light
of different wavelengths is focused
at different points along the optical 
axis 

 2.4.2.1 
aberration chromatique 

axiale 
aberration d'une lentille par laquelle 
une lumière de différentes lon-
gueurs d’ondes est focalisée à diffé-
rents points le long de l'axe optique

 2.4.2.1 
продольная хроматическая 
аберрация 

аберрация линзы, которая фоку-
сирует свет разных длин волн в 
разных точках вдоль оптической
оси 

     

2.4.2.2 
lateral chromatic aberration 
chromatic difference of 

magnification 
aberration of a lens or prism, by 
which the images formed by light
of different wavelengths, although
they may be brought to the same
focus in the optical axis, are of 
different sizes 

 2.4.2.2 
aberration chromatique 

latérale 
différence chromatique de 

grossissement 
aberration d'une lentille ou d'un 
prisme par lesquels les images
formées par une lumière de 
différentes longueurs d’ondes, bien
qu'elles puissent être amenées au
même foyer sur l'axe optique, sont 
de différents formats 

 2.4.2.2 
поперечная хроматическая 
аберрация 

хроматическая разность 
увеличений 

аберрация линзы или призмы, 
образованные которыми изобра-
жения в свете разных длин волн, 
хотя и могут быть сведены в один 
фокус на оптической оси, но 
имеют разный размер 

     

2.4.3 
coma 
aberration in which the image of 
an off-axis point object is deformed 
so that the image is shaped like a
comet 

 2.4.3 
coma 
aberration dans laquelle l'image
d'un objet point hors de l'axe est 
déformée de sorte qu'elle présente
la forme d'une comète 

 2.4.3 
кома 
аберрация, при которой изобра-
жение внеосевой точки предмета
искажено таким образом, что оно 
имеет кометообразную форму 

BS ISO 10934−1:2002

3

Full document details: BS ISO 10934-1:2002

http://www.avadocuments.com/doc/bs-iso-10934-1-2002
http://www.avadocuments.com/doc/bs-iso-10934-1-2002


 

2.4.4 
curvature of image field 
aberration of a lens resulting in a
curved image field from a plane
object field 

NOTE Curvature of the image field is
particularly obvious with objectives of 
high magnification and large
numerical aperture, which have a
restricted depth of field. It may largely 
be eliminated by additional correction.

 2.4.4 
courbure du champ d'image
aberration d'une lentille, produisant 
un champ d'image courbé à partir 
d'un champ d'objet plan 

NOTE La courbure du champ d'image 
est particulièrement évidente avec les
objectifs de fort grossissement et de 
grande ouverture numérique, qui ont 
une profondeur de champ limitée. Elle 
peut être largement supprimée par une 
correction supplémentaire. 

 2.4.4 
кривизна поля 
изображения 

аберрация линзы, имеющая ре-
зультатом формирование искри-
влённого поля изображения по 
плоскому полю предмета 

ПРИМЕЧАНИЕ Кривизна поля изо-
бражения особенно очевидна в слу-
чае объективов высокого уве-
личения с большой числовой 
апертурой, которые обладают огра-
ниченной глубиной резкости. В 
значительной мере его можно 
устранить посредством дополнитель-
ной коррекции. 

     

2.4.5 
distortion 
aberration in which lateral magni-
fication varies with distance from
the optical axis in the image field 

 2.4.5 
distorsion 
aberration dans laquelle le gros-
sissement latéral varie en fonction 
de la distance à l'axe optique dans 
le champ d'image 

 2.4.5 
дисторсия 
аберрация, при которой попе-
речное увеличение меняется в 
зависимости от расстояния от 
оптической оси в поле изобра-
жения 

     

2.4.5.1 
barrel distortion 
negative distortion 
difference in lateral magnification
between the central and peripheral
areas of an image such that the
lateral magnification is less at the
periphery 

EXAMPLE A square object in the 
centre of the field thus appears barrel 
shaped (i.e. with convex sides). 

 2.4.5.1 
distorsion en barillet 
différence de grossissement laté-
ral entre les zones centrale et
périphérique d'une image de sorte 
que le grossissement latéral est
plus petit à la périphérie 

EXEMPLE Un objet carré au centre 
du champ apparaît ainsi en forme de
barillet (c'est-à-dire avec des faces 
convexes). 

 2.4.5.1 
бочкообразная дисторсия 
отрицательная дисторсия 
различие поперечных увели-
чений между центральной и 
периферической зонами изобра-
жения, при котором поперечное 
увеличение в центре больше,
чем на периферии 

ПРИМЕР Квадратный предмет в 
центре поля представляется при 
этом бочкообразным (т.е. с выпу-
клыми сторонами). 

     

2.4.5.2 
pincushion distortion 
positive distortion 
difference in lateral magnification
between the central and the periph-
eral areas of an image such that 
the lateral magnification is greater
towards the periphery 

EXAMPLE A square object in the 
centre of the field thus appears pin-
cushion shaped (i.e. with concave
sides). 

 2.4.5.2 
distorsion en coussin 
différence de grossissement laté-
ral entre les zones centrale et péri-
phérique d'une image de sorte que 
le grossissement latéral est plus
grand vers la périphérie 

EXEMPLE Un objet carré au centre 
du champ apparaît ainsi en forme de
coussin (c'est-à-dire avec des faces 
concaves). 

 2.4.5.2 
подушкообразная 
дисторсия 

положительная дисторсия 
различие поперечных увели-
чений между центральной и 
периферической зонами изобра-
жения, при котором поперечное 
увеличение в центре меньше, 
чем на периферии 

ПРИМЕР Квадратный предмет в 
центре поля представляется при 
этом подушкообразным (т.е. с 
вогнутыми сторонами). 
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2.4.6 
monochromatic aberrations 
collective term for all aberrations 
outside the Gaussian space which
appear for monochromatic light 

NOTE The monochromatic aber-
rations are: spherical aberration, 
coma, astigmatism, curvature of 
image field and distortion. 

 2.4.6 
aberrations 

monochromatiques 
terme collectif pour toutes les
aberrations en dehors de l'espace 
gaussien qui apparaissent pour la 
lumière monochromatique 

NOTE Des aberrations monochroma-
tiques sont: aberration sphérique, 
coma, astigmatisme, courbure du 
champ d'image et distorsion. 

 2.4.6 
монохроматические 
аберрации 

обобщающее наименование всех 
аберраций вне гауссова про-
странства, проявляющихся в мо-
нохроматическом свете 

ПРИМЕЧАНИЕ Примеры монохро-
матических аберраций: сферическая
аберрация, кома, астигматизм, 
кривизна поля изображения и 
дисторсия. 

     

2.4.7 
spherical aberration 
aberration of a lens or mirror, 
resulting from the spherical form of
the wavefront arising from an
object point on the optical axis, on 
its emergence from the optical
system 

NOTE As a consequence, the rays
emanating from an object point on the
optical axis at different angles to the
axis, or rays entering the lens parallel to
the optical axis but at differing distances 
from it, intersect the optical axis in the
image space before (undercorrection) 
or behind (overcorrection) the ideal 
image point formed by the paraxial 
rays. 

 2.4.7 
aberration sphérique 
aberration d'une lentille ou d'un 
miroir, résultant de la forme 
sphérique de la surface d'onde
provenant d'un point objet sur l'axe 
optique, à son émergence du 
système optique 

NOTE Par conséquent, les rayons 
sortant d'un point objet sur l'axe optique 
à différents angles par rapport à cet axe,
ou les rayons qui pénètrent dans la 
lentille parallèlement à l'axe optique,
mais à différentes distances de celui-ci, 
entrecoupent cet axe dans l'espace-
image avant (sous-correction) ou 
après (surcorrection) le point idéal de 
l'image formé par les rayons paraxiaux. 

 2.4.7 
сферическая аберрация 
погрешность формирования изо-
бражения линзой или зеркалом, 
возникающая вследствие сфери-
ческой формы волнового фронта, 
исходящего из осевой точки 
предмета, на выходе из опти-
ческой системы 

ПРИМЕЧАНИЕ В результате лучи, 
исходящие из осевой точки предмета 
под различными углами относи-
тельно оптической оси, либо лучи, 
падающие на линзу параллельно 
оптической оси, но на разных 
расстояниях от неё, пересекают 
оптическую ось в пространстве
изображений ближе (недокоррек-
ция) или дальше (сверхкоррекция) 
точки идеального изображения, обра-
зуемого параксиальными лучами. 

     

2.5 
achromat 
〈lens element〉 lens in which the
axial chromatic aberration is cor-
rected for two wavelengths 

EXAMPLE One wavelength less than 
about 500 nm, the other greater than
about 600 nm. 

 2.5 
achromat 
·lentilleÒ lentille dans laquelle 
l'aberration chromatique axiale
est corrigée pour deux longueurs
d’ondes 

EXEMPLE Une longueur d'onde 
inférieure à environ 500 nm, l'autre 
supérieure à environ 600 nm. 

 2.5 
ахромат 
〈линзовый компонент〉 линза, в 
которой продольная хромати-
ческая аберрация исправлена 
для двух длин волн 

ПРИМEР Oднa длинa вoлны 
короче примерно 500 нм и другaя 
длиннее примерно 600 нм. 

     

2.6 
achromat 
〈microscope objective〉 microscope
objective in which chromatic 
aberration is corrected for two
wavelengths and spherical aberra-
tion and other aperture-dependent 

 2.6 
achromat 
·objectif de microscopeÒ objectif de 
microscope dans lequel l'aber-
ration chromatique est corrigée 
pour deux longueurs d’ondes et
l'aberration sphérique, ainsi que 

 2.6
ахромат 
〈объектив микрoскoпa〉 объектив
микрoскoпa, в котором хромати-
ческая аберрация исправлена 
для двух длин волн, а сфери-
ческая аберрация и другие 
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defects are minimized for one other
wavelength (usually about 550 nm)

EXAMPLE One wavelength less than
about 500 nm, the other greater than
about 600 nm. 

NOTE This term does not imply any
degree of correction for curvature of 
image field; coma and astigmatism
are minimized for wavelengths within
the achromatic range. 

les autres défauts dépendant de
l'ouverture sont minimisés pour 
une autre longueur d'onde (généra-
lement environ 550 nm) 

EXEMPLE Une longueur d'onde 
inférieure à environ 500 nm, l'autre 
supérieure à environ 600 nm. 

NOTE Ce terme n'implique pas un
degré quelconque de correction pour 
la courbure du champ d'image; la 
coma et l'astigmatisme sont minimisés 
pour les longueurs d'ondes situées 
dans la gamme achromatique. 

апертурно-зависимые искажения 
исправлены для другой длины 
волны (обычно, около 550 нм) 

ПРИМEР Oднa длинa вoлны 
короче примерно 500 нм и другaя 
длиннее примерно 600 нм. 

ПРИМЕЧАНИЕ Это понятие не 
подразумевает какой-либо степени 
коррекции кривизны поля изобра-
жения; кома и астигматизм исправ-
лены для длин волн в пределах 
ахроматического интервала 

     

2.7 
Airy pattern 
image of a primary or secondary
point source of light which, due to
diffraction at a circular aperture of 
an aberration-free lens, takes the 
form of a bright disc surrounded by
a sequence of concentric dark and
bright rings 

 2.7 
figure de diffraction d’Airy 
image d'une source ponctuelle
primaire ou secondaire de lumière
qui, en raison de la diffraction sur 
l'ouverture circulaire d'une lentille
sans aberrations, prend la forme 
d'une tache claire entourée d'une
séquence d'anneaux concentriques
noirs et clairs 

 2.7 
фигура Эри 
изображение первичного или 
вторичного точечного источника
света, которое, вследствие ди-
фракции на круглом отверстии 
безаберрационной линзы, прини-
мает вид яркого кружка, окру-
жённого серией концентрических 
тёмных и светлых колец 

     

2.7.1 
Airy disc    
diffraction disc 
central area bounded by the first
dark ring of the Airy pattern 

NOTE The Airy disc contains 84 % of 
the energy of the Airy pattern. 

 2.7.1 
tache d’Airy    
tache de diffraction 
partie centrale, entourée par le pre-
mier anneau noir dans la figure de 
diffraction d’Airy 

NOTE La tache d'Airy contient 84 % 
de l’énergie de la figure de diffraction 
d’Airy. 

 2.7.1 
диск Эри 
центральная зона фигуры Эри, 
окруженная первым тёмным 
кольцом 

ПРИМЕЧАНИЕ Диск Эри содержит 
84 % энергии фигуры Эри. 

     

2.8 
anisotropic 
having a non-uniform spatial distri-
bution of properties 

NOTE In polarized light microscopy, 
this usually refers to the preferential 
orientation of optical properties with
respect to the vibration plane of the
polarized light. 

 2.8 
anisotrope 
ayant une répartition non uniforme
des propriétés dans l'espace 

NOTE En microscopie de polarisa-
tion, ceci concerne généralement
l'orientation préférentielle des propriétés 
optiques par rapport au plan de vibra-
tion de la lumière polarisée. 

 2.8 
анизотропный 
обладающий неоднородным про-
странственным распределением 
параметров 

ПРИМЕЧАНИЕ В поляризационной 
микроскопии обычно относится к 
выделенной ориентации оптических 
характеристик по отношению к 
направлению колебаний поляризо-
ванного света. 

     

2.9 
apertometer 
device for measuring the numerical 
aperture of microscope objectives 

 2.9 
apertomètre 
dispositif de mesure de l'ouverture 
numérique des objectifs de micro-
scopes 

 2.9 
апертометр 
приспособление для измерения 
числовой апертуры объекти-
вов микроскопа 
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2.10 
aperture 
area of a lens which is available for
the passage of light 

NOTE In microscopy, it is usually
expressed as the numerical aperture. 

 2.10 
ouverture 
surface d'une lentille qui est dispo-
nible pour le passage de la lumière

NOTE En microscopie, cette surface 
est généralement appelée ouverture 
numérique. 

 2.10 
апертура 
отверстие оптической системы, 
доступное для прохождения света

ПРИМЕЧАНИЕ В микроскопии обыч-
но выражается в виде числовой 
апертуры. 

     

2.10.1 
angular aperture 
〈microscopy〉 maximum plane angle
subtended by a lens at the centre
of an object field or image field by 
two opposite marginal rays when
the lens is used in its correct work-
ing position 

NOTE The term may be qualified by
the side of the lens to which it refers
(e.g. object side, illumination side,
image side). 

 2.10.1 
ouverture angulaire 
·microscopieÒ angle de plan maxi-
mum sous-tendu par une lentille au 
centre d'un champ d'objet ou 
champ d'image par deux rayons 
marginaux opposés lorsque la len-
tille est utilisée à sa position cor-
recte de fonctionnement 

NOTE Ce terme peut être qualifié par 
le côté de la lentille auquel il se réfère
(par exemple côté objet, côté éclairage, 
côté image). 

 2.10.1 
угловая апертура 
〈в микроскопии〉 наибольший пло-
ский угол, стягиваемый опти-
ческой системой в центре
плоскости предметов или пло-
скости изображений двумя про-
тивоположными крайними лучами 
при условии, что объектив стоит 
в правильном рабочем поло-
жении 

ПРИМЕЧАНИЕ Этот термин может 
быть уточнён указанием стороны 
оптической системы, к которой он 
относится (например, передняя апер-
тура, апертура осветителя, задняя 
апертура). 

     

2.10.2 
condenser aperture 
illuminating aperture 
aperture of the illuminating system
which is defined by the diameter of
the illuminating aperture dia-
phragm 

 2.10.2 
ouverture du condenseur 
ouverture d'éclairage 
ouverture du système d'éclairage, 
qui est définie par le diamètre du
diaphragme d'ouverture d'éclai-
rage 

 2.10.2 
апертура конденсора 
апертура осветителя 
апертура осветительной системы, 
определяемая диаметром апер-
турной диафрагмы осветителя 

     

2.10.3 
imaging aperture 
aperture of the imaging system 

NOTE The imaging aperture is gener-
ally defined by the numerical aperture
of the objective. 

 2.10.3 
ouverture d'imagerie 
ouverture du système d'imagerie 

NOTE L’ouverture d’imagerie est 
généralement définie par l'ouverture
numérique de l'objectif. 

 2.10.3 
апертура изображения 
апертура изображающей системы

ПРИМЕЧАНИЕ Апертура изобра-
жения обычно определяется число-
вой апертурой объектива. 

     

2.10.4 
numerical aperture 
NA 
number originally defined by Abbe
for objectives and condensers, 
which is given by the expression
n sin u, where n is the refractive 
index of the medium between the
lens and the object and u is half 
the angular aperture of the lens 

NOTE Unless specified by “image-
side”, the term refers to the object side. 

 2.10.4 
ouverture numérique 
nombre initialement défini par Abbe
pour les objectifs et condenseurs, 
qui est donné par l'expression 
n sin u, où n est l'indice de 
réfraction du milieu entre la lentille
et l'objet et u est la moitié de 
l'ouverture angulaire de la lentille 

NOTE Sauf spécification par «côté 
image», ce terme fait référence au côté
objet. 

 2.10.4 
числовая апертура 
число, первоначально опреде-
лённое Аббе для объективов и 
конденсоров, которое задаётся 
выражением n sin u где n —
показатель преломления среды 
между объективом или конден-
сором и предметом, а u —
половина его угловой апертуры

ПРИМЕЧАНИЕ При отсутствии 
уточнения «в пространстве изобра-
жений» термин относится к про-
странству предметов. 
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2.11 
aplanatic 
corrected for spherical aberration
and coma 

 2.11 
aplanétique 
corrigé de l'aberration sphérique
et de la coma 

 2.11 
апланатический 
с исправленными сферической 
аберрацией и комой 

     

2.12 
apochromat 
〈lens element〉 lens in which axial 
chromatic aberration is corrected 
for three wavelengths 

EXAMPLE Wavelengths of about
450 nm, 550 nm and 650 nm. 

 2.12 
apochromat 
·lentilleÒ lentille dans laquelle 
l'aberration chromatique axiale
est corrigée pour trois longueurs
d’ondes ou plus 

EXEMPLE Longueurs d'onde d'envi-
ron 450 nm, 550 nm et 650 nm. 

 2.12 
апохромат 
〈линзовый компонент〉 линза, в 
которой продольная хромати-
ческая аберрация исправлена 
для трёх и более длин волн 

ПРИМEР Длины вoлн около
450 нм, 550 нм и 650 нм. 

     

2.13 
apochromat 
〈microscope objective〉 microscope
objective in which the chromatic
aberration is corrected for three or
more wavelengths  and the spheri-
cal aberration and other aperture-
dependent defects are minimized
for about 550 nm as with achro-
mats 

EXAMPLE Wavelengths of about
450 nm, 550 nm and 650 nm. 

NOTE This term does not imply any
degree of correction for curvature of 
image field. 

 2.13 
apochromat 
·objectif de microscopeÒ objectif de 
microscope dans lequel l'aber-
ration chromatique est corrigée
pour trois longueurs d’ondes ou
plus et l'aberration sphérique, 
ainsi que les autres défauts dépen-
dant de l'ouverture sont minimisés 
pour environ 550 nm comme avec 
des achromats 

EXEMPLE Longueurs d'onde d'envi-
ron 450 nm, 550 nm et 650 nm. 

NOTE Ce terme n'implique aucun
degré de correction de la courbure du 
champ d'image. 

 2.13 
апохромат 
〈объeктив микрoскoпa〉 объектив 
микроскопа, в котором хромати-
ческая аберрация исправлена 
для трёх и более длин волн, а 
сферическая аберрация и 
другие апертурно-зависимые по-
грешности исправлены для дли-
ны волны около 550 нм, как для 
ахроматов 

ПРИМEР Длины вoлн около
450 нм, 550 нм и 650 нм. 

ПРИМЕЧАНИЕ Это понятие не 
подразумевает какой-либо степени 
коррекции кривизны поля изобра-
жения. 

     

2.14 
aspherical 
not forming part of the surface of a
sphere 

NOTE This term is also used to
describe the shape of a refracting or a
reflecting surface designed to minimize
spherical aberration and some other
aberrations. 

 2.14 
asphérique 
ne faisant pas partie de la surface
d'une sphère 

NOTE Ce terme est utilisé aussi pour
définir la forme d'une surface réfrac-
tante ou réfléchissante conçue pour
minimiser l'aberration sphérique et 
certaines autres aberrations. 

 2.14 
асферический 
не составляющий часть поверх-
ности сферы 

ПРИМЕЧАНИЕ Это понятие исполь-
зуется также для описания формы 
преломляющей или отражающей 
поверхности, предназначенной для 
коррекции сферической аберрации
и некоторых других аберраций. 

     

2.15 
beam splitter 
means whereby a beam of light
may be divided into two or more
separate beams 

 2.15 
diviseur optique 
moyen par lequel un faisceau lumi-
neux peut être divisé en deux ou
plusieurs faisceaux séparés 

 2.15 
светоделитель 
приспособление, посредством 
которого световой пучок может 
быть расщеплён на два и более 
отдельных пучка 
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2.16 
birefringence 
∆n 
quantitative expression of the
maximum difference in refractive 
index due to double refraction 

 2.16 
biréfringence 
∆n 
expression quantitative de la dif-
férence maximale dans l'indice de 
réfraction due à la double réfrac-
tion 

 2.16 
коэффициент 
двулучепреломления 

∆n 
количественное выражение наи-
большей разности показателей 
преломления, возникающей 
вследствие двулучепреломле-
ния 

     

2.17 
bright field 
system of illumination and imaging
in which the direct light passes 
through the objective aperture and 
illuminates the background against
which the image is seen 

 2.17 
fond clair 
système d'éclairage et d'imagerie
dans lequel la lumière directe
passe à travers l'ouverture de 
l'objectif et éclaire le fond contre 
lequel l'image est vue 

 2.17 
светлое поле 
система освещения и формиро-
вания изображения, при которой 
прямой свет проходит через 
апертуру объектива и освещает 
фон, на котором наблюдают 
изображение 

     

2.18 
bulb 
envelope (usually glass or fused
silica) of a lamp 

NOTE This term is commonly used to
describe the lamp itself. 

 2.18 
ampoule 
l'enveloppe (généralement en verre
ou verre de silice) d'une lampe 

NOTE Ce terme est communément 
utilisé pour définir la lampe elle-même. 

 2.18 
колба 
оболочка лампы, обычно из 
стекла или синтетического кварца

ПРИМЕЧАНИЕ Это примечание не 
относится к русскому словоупот-
реблению. 

     

2.19 
catadioptric 
having optical arrangements оr
optical elements which operate by
both reflection and refraction 

 2.19 
catadioptrique 
indique la disposition des éléments
optiques qui fonctionnent par réf-
lexion et réfraction 

 2.19 
зеркально-линзовый 
указывает на последовательность 
оптических элементов, которые 
используют как отражение, так и 
преломление 

     

2.20 
catoptric 
having optical arrangements оr
optical elements which operate by
reflection 

 2.20 
catoptrique 
indique la disposition des éléments
optiques qui fonctionnent par ré-
flexion 

 2.20 
зеркальный 
указывает на последовательность 
оптических элементов, которые 
используют отражение 

     

2.21 
centring telescope 
auxiliary telescope 
two-stage magnifier, designed for
use in place of the eyepiece to 
enable an image of the back focal 
plane of the objective to be 
inspected 

NOTE The centring telescope is used
principally for adjustment of the micro-
scope illuminating system, especially 
with phase contrast and modulation
contrast. May also be used for cono-
scopic observation. 

 2.21 
télescope de centrage 
télescope auxiliaire 
loupe à deux étages, conçue pour
utilisation à la place de l'oculaire
pour permettre d'examiner une 
image du foyer-image de l'objectif

NOTE Le télescope de centrage est 
utilisé principalement pour le réglage du
système d'éclairage du microscope, 
notamment à contraste de phase et à 
contraste de modulation. Peut aussi 
être utilisé pour observation cono-
scopique. 

 2.21 
центровочная трубка 
вспомогательная трубка 
двуступенчатая лупа, предназ-
наченная к применению вместо 
окуляра для исследования зад-
ней фокальной плоскости
объектива 

ПРИМЕЧАНИЕ Центровочную труб-
ку используют, в принципе, для 
юстировки осветительной системы 
микроскопа, особенно с фазовым 
контрастом и модуляционным кон-
трастом. Может также применяться 
для коноскопического наблюдения.
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2.22 
circle of least confusion 
smallest diameter image spot 
formed from a point object when 
spherical aberration and astigma-
tism are present 

 2.22 
cercle de moindre diffusion 
tache d'image de plus petit dia-
mètre formée à partir d'un objet
point en présence d'une aberration 
sphérique et d'un astigmatisme 

 2.22 
кружок наименьшего 
рассеяния 

наименьший диаметр пятна изо-
бражения точечного предмета
при наличии сферической абер-
рации и астигматизма 

     

2.23 
clear focusing screen 
sheet of clear glass or plastic mate-
rial used for focusing in photogra-
phy and photomicrography in 
which a figure on the screen (e.g. 
cross lines) serves to define the
plane in which the aerial image
observed with a focusing magni-
fier shall be located 

 2.23 
verre clair de mise au point 
feuille de verre ou de matière plas-
tique transparents utilisée pour la
mise au point en photographie et 
photomicrographie dans laquelle 
une figure sur l'écran (par exemple, 
un réticule en croix) permet de 
définir le plan dans lequel l'image 
aérienne observée avec une loupe
de mise au point doit être située 

 2.23 
прозрачный 
фокусировочный экран 

пластинка из прозрачного стекла 
или пластмассы, применяемая 
для фокусировки в фотографии 
и микрофотографии, нанесённая 
на которую фигура (например, 
перекрестье) служит для опре-
деления плоскости, в которую 
следует привести наблюдаемое 
посредством фокусировочной 
лупы воздушное изображение 

     

2.24 
coarse adjustment 
focusing mechanism designed to 
make large and rapid alterations in
the distance along the optical axis
between the object and the objec-
tive 

 2.24 
mouvement rapide 
mécanisme de mise au point
conçu pour permettre des modifica-
tions importantes et rapides de la
distance le long de l'axe optique
entre l'objet et l'objectif 

 2.24 
грубая фокусировка 
механизм фокусировки, рассчи-
танный на совершение крупных и 
быстрых изменений расстояния 
между предметом и объекти-
вом вдоль оптической оси 

     

2.25 
coating of optical surfaces 
deposit of one or more thin dielec-
tric and/or metallic layers on a sur-
face of an optical element for the
purpose of decreasing or increasing
reflection and/or transmission 

EXAMPLES Optical elements such
as a lens, mirror, prism, or filter. 

 2.25 
traitement des surfaces 

optiques 
dépôt d'une ou de plusieurs cou-
che(s) mince(s) diélectrique(s) et/ou
métallique(s) sur une surface d'un
élément optique en vue de diminuer
ou d'accroître la réflexion et/ou la
transmission 

EXEMPLES Éléments optiques, tels 
que, lentille, miroir, prisme ou filtre. 

 2.25 
покрытие оптических 
поверхностей 

нанесение одного или нескольких 
тонких диэлектрических и/или 
металлических слоёв на поверх-
ность оптической детали с целью 
снижения или повышения отра-
жения и/или пропускания 

ПРИМEРЫ Oптичeскиe дeтaли, 
нaпр. линзa, зеркалo, призмa или 
фильтр. 

     

2.26 
collector 
lens which serves to project a
suitably sized image of the source
into a given plane (e.g. in Köhler 
illumination into the aperture 
plane of the condenser) 

NOTE Sometimes known as the
“lamp collector”. 

 2.26 
collecteur 
lentille qui permet de projeter une
image de format approprié de la
source sur un plan donné (par
exemple, dans l'éclairage de 
Köhler sur le plan d'ouverture du 
condenseur) 

NOTE Parfois appelé «collecteur de
lampe». 

 2.26 
коллектор 
система линз, служащая для 
получения изображения (со-
ответствующего размера) исто-
чника в данную плоскость 
(например, в случае освещения 
по Кёлеру — в плоскость 
апертуры конденсора) 

ПРИМЕЧАНИЕ Иногда именуется 
«коллектором лампы» 
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2.27 
compensator 
retardation plate of fixed or vari-
able optical path length differ-
ence used to measure the optical
path length differences within an
object 

NOTE Many types of compensator
exist, often designated by the name of
their originator e.g. Babinet, Berek,
Senarmont. 

 2.27 
compensateur 
lame biréfringente fixe ou variable 
permettant de mesurer les diffé-
rences de chemin optique à l'inté-
rieur d'un objet 

NOTE Il existe de nombreux types de 
compensateurs, souvent désignés par
le type de leur inventeur, par exemple, 
Babinet, Berek, Senarmont. 

 2.27 
компенсатор 
фазовая пластинка, вносящая 
фиксированную или переменную 
оптическую разность хода, кото-
рую применяют для измерения
оптических разностей хода, 
создаваемых предметом 

ПРИМЕЧАНИЕ Существует много 
видов компенсаторов, часто именуе-
мых по фамилии их изобретателей: 
компенсатор Бабине, компенсатор 
Берека, компенсатор Сенармона. 

     

2.27.1 
first-order red compensator 
first-order red plate 
sensitive tint plate 
retardation plate producing an
optical path length difference of 
one wavelength, giving rise to the 
interference colour having the 
typical tint of the first-order red 

 2.27.1 
compensateur rouge de 

premier ordre 
lame rouge de premier ordre 
lame de nuance sensible 
lame biréfringente donnant une 
différence de chemin optique
d'une longueur d'onde, donnant lieu
à la couleur d'interférence ayant 
la nuance typique d'un rouge de 
premier ordre 

 2.27.1 
компенсатор красный 
первого порядка 

фазовая пластинка, вносящая 
оптическую разность хода, 
равную целой длине волны, 
дающая при этом типичный 
интерференционный цвет крас-
ный первого порядка 

     

2.27.2 
half-wave compensator 
half-wave plate 
retardation plate producing an
optical path length difference of 
half a wavelength, the reference
wavelength being taken to be
550 nm 

 2.27.2 
compensateur demi-onde 
lame demi-onde 
lame biréfringente donnant une
différence de chemin optique de 
la moitié d'une longueur d'onde, la
longueur d'onde de référence étant
de 550 nm 

 2.27.2 
полуволновой компенсатор
полуволновая пластинка 
фазовая пластинка, вносящая 
разность оптической длины 
хода, равную половине длины 
волны; за основную длину волны 
принимают 550 нм 

     

2.27.3 
quarter-wave compensator 
quarter-wave plate 
retardation plate producing an
optical path length difference of a 
quarter of a wavelength 

NOTE The reference wavelength is
selected according to the application
and is individually indicated. When
oriented at 45° to the plane of polariza-
tion, it changes plane-polarized light
into circularly-polarized light and vice
versa. 

 2.27.3 
compensateur quart-onde 
lame quart-onde 
lame biréfringente donnant une 
différence de chemin optique du 
quart d'une longueur d'onde 

NOTE La longueur d'onde de réfé-
rence est choisie en fonction de
l'application et est indiquée individuelle-
ment. Lorsqu'elle est orientée à 45° par 
rapport au plan de polarisation, elle
transforme la lumière à polarisation 
plane en lumière à polarisation cir-
culaire et vice versa. 

 2.27.3 
четвертьволновой 
компенсатор 

четвертьволновая пластинка 
фазовая пластинка, вносящая 
оптическую разность хода, 
равную четверти длины волны 

ПРИМЕЧАНИЕ Основную длину 
волны выбирают в зависимости от 
задачи и указывают индивидуально. 
Будучи ориентирована под углом 45°
к плоскости поляризации, четверть-
волновая пластинка преобразует 
плоскополяризованный свет в свет 
с круговой поляризацией и наоборот.
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2.27.4 
quartz-wedge compensator 
retardation plate consisting of a
wedge of quartz (or two such
wedges in the subtraction position)
producing optical path length dif-
ferences continuously variable
between 0 l and 3 l or 4 l along its 
length (with the wavelength, l, 
being taken as 550 nm) 

NOTE This property results in the pro-
duction of a series of interference col-
ours in the form of fringes perpen-
dicular to the length of the wedge. With
monochromatic light, the coloured 
fringes are seen as alternating dark and
bright bands. 

 2.27.4 
compensateur en coin de 

quartz 
lame biréfringente composée d'un 
coin en quartz (ou de deux coins de
ce type en position de soustraction) 
donnant des différences de che-
min optique continuellement varia-
bles entre 0 l et 3 l ou 4 l le long 
de la longueur (la longueur d'onde 
de l étant de 550 nm) 

NOTE Cette propriété aboutit à la
production d'une série de couleurs 
d'interférence sous forme de franges 
perpendiculaires à la longueur du coin.
Avec la lumière monochromatique, les 
franges colorées sont vues sous forme
de bandes alternées foncées et claires.

 2.27.4 
кварцевый клиновой 
компенсатор 

фазовая пластинка, состоящая 
из кварцевого клина (или из двух 
таких клиньев в скрещенном 
положении), вносящая плавно 
изменяемую вдоль направления 
клина от 0 до 3 l или 4 l опти-
ческую разность хода (при 
выбранной длине волны 
l = 550 нм) 

ПРИМЕЧАНИЕ В результате этого 
получается ряд интерференцион-
ных цветов в виде полос, перпенди-
кулярных направлению клина. В 
монохроматическом свете цветные 
полосы наблюдаются в виде чере-
дующихся тёмных и светлых полос. 

     

2.28 
condenser 
part of the illuminating system of
the microscope which consists of
one or more lenses (or mirrors) and
their mounts, usually containing a 
diaphragm, and designed to col-
lect, control and concentrate radia-
tion into the illuminating aperture 

NOTE In bright field microscopy by
epi-illumination, the objective serves 
as its own condenser. 

 2.28 
condenseur 
partie du système d'éclairage du
microscope qui consiste en une ou 
plusieurs lentilles (ou un ou plu-
sieurs miroirs) et leurs systèmes de
montage, comprenant générale-
ment un diaphragme, et conçue 
pour collecter, réguler ou concen-
trer le rayonnement dans l'ouver-
ture d'éclairage 

NOTE En microscopie à fond clair
par éclairage épiscopique, l'objectif
est son propre condenseur. 

 2.28 
конденсор 
деталь осветительной системы 
микроскопа, состоящая из одной 
или нескольких линз (зеркал) в 
оправах, которая обычно снаб-
жена диафрагмой и предназна-
чена для концентрации излучения 
в пределах осветительной апер-
туры и управления им 
ПРИМЕЧАНИЕ В микроскопии свет-
лого поля в отражённом свете сам
объектив служит конденсором. 

     

2.28.1 
Abbe condenser 
condenser of simple design intro-
duced by Abbe, in which there is
only limited correction for spheri-
cal aberration and none for chro-
matic aberration 

 2.28.1 
condenseur d'Abbe 
condenseur de conception simple 
introduite par Ernst Abbe, dans
lequel il n'y a qu'une correction
limitée pour l'aberration sphérique
et il n'y en a pas pour l'aberration 
chromatique 

 2.28.1 
конденсор Аббе 
конденсор простой конструкции, 
введённый в обращение Аббе, 
который обеспечивает лишь 
ограниченную коррекцию сфе-
рической аберрации и не 
предусматривает коррекцию хро-
матической аберрации 

     

2.28.2 
achromatic-aplanatic 

condenser 
condenser in which chromatic 
aberrations and spherical aberra-
tions have been reduced 

NOTE Achromatic-aplanatic correc-
tion is particularly advantageous for
high numerical aperture, oil immer-
sion condensers. 

 2.28.2 
condenseur aplanétique et 

achromatique 
condenseur dans lequel l'aber-
ration chromatique et l'aberration 
sphérique ont été réduites 

NOTE La correction aplanétique et 
achromatique est particulièrement
avantageuse pour réaliser des ouver-
tures numériques élevées dans des 
condenseurs à immersion à huile. 

 2.28.2 
планахроматический 
конденсор 

конденсор, который обеспечи-
вает снижение хроматической и 
сферической аберраций 

ПРИМЕЧАНИЕ Планахроматическая 
коррекция особенно полезна для 
достижения высокой числовой апер-
туры в конденсорах с масляной 
иммерсией. 
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2.28.3 
cardioid condenser 
dark field condenser for transmit-
ted light illumination, in which the 
correction for spherical aberra-
tion and coma is calculated for a
reflecting surface with the shape of
a cardioid of revolution 

NOTE In practice, the correction is
achieved by using a zone of a spherical
surface which differs imperceptibly in its
corrective effect from a true cardioid
surface. 

 2.28.3 
condenseur cardioïde 
condenseur à fond noir pour 
éclairage par lumière transmise, 
dans lequel la correction de l'aber-
ration sphérique et de la coma est 
calculée pour une surface réfléchis-
sante ayant la forme d'un cardioïde 
de révolution 

NOTE En pratique, la correction est 
obtenue en utilisant une zone d'une
surface sphérique qui diffère impercep-
tiblement, dans son effet correctif, d'une
véritable surface cardioïde. 

 2.28.3 
кардиоидный конденсор 
конденсор тёмного поля для 
работы в проходящем свете, в 
котором коррекция сферической 
аберрации и комы рассчитана 
для отражающей поверхности в 
форме кардиоиды вращения 

ПРИМЕЧАНИЕ На практике кор-
рекция аберраций достигается 
применением подходящего участка 
сферической поверхности, неощу-
тимо отличающейся по своему 
корригирующему действию от 
кардиоидной. 

     

2.28.4 
dark-field condenser 
dark-ground condenser 
condenser designed for dark-field
microscopy 

NOTE For transmitted-light micros-
copy, this condenser is a separate
component; for reflected-light micros-
copy, it is generally within the mount of
the objective, surrounding the imaging 
system of the objective. 

 2.28.4 
condenseur à fond noir 
condenseur conçu pour la micro-
scopie à fond noir 

NOTE Pour la microscopie à lumière 
transmise, ce condenseur est un
composant distinct; pour la microscopie 
à lumière épiscopique, il se trouve 
généralement dans le système de mon-
tage de l'objectif, entourant le système 
d'imagerie de celui-ci. 

 2.28.4 
конденсор тёмного поля 
конденсор, предназначенный для 
микроскопии тёмного поля 

ПРИМЕЧАНИЕ В микроскопии про-
ходящего света этот конденсор 
представляет собой отдельную 
деталь; в микроскопии отражённого 
света он обычно располагается 
внутри оправы объектива вокруг его 
изображающей системы. 

     

2.28.5 
pancratic condenser 
condenser containing a variable
“zoom” (pancratic) lens which 
allows the size of the illuminated 
field at the object to be varied
while the illuminated field dia-
phragm remains of constant size 

NOTE The size of the illuminating 
aperture varies inversely with that of
the illuminated field at the object, and
the product of both sizes remains a
constant. 

 2.28.5 
condenseur pancratique 
condenseur comprenant une len-
tille (pancratique) à «zoom» varia-
ble qui permet de faire varier le
format du champ lumineux sur 
l'objet tandis que le diaphragme 
du champ lumineux reste de 
format constant 

NOTE Le format de l'ouverture 
d'éclairage varie de manière inverse 
de celui du champ lumineux sur l'objet,
mais le produit des deux formats reste
une constante. 

 2.28.5 
панкратический конденсор
конденсор, содержащий линзовую 
систему переменного фокусного 
расстояния (панкратическую), поз-
воляющую изменять размер 
освещённого поля предмета при 
постоянном размере полевой 
диафрагмы 

ПРИМЕЧАНИЕ Размер освети-
тельной апертуры изменяется 
обратно пропорционально освещён-
ному полю предмета, но произ-
ведение обеих величин остаётся 
постоянным. 

     

2.28.6 
phase-contrast condenser 
condenser designed for phase-
contrast microscopy which forms
on the phase plate in the back 
focal plane of the objective a 
suitably sized image of a dia-
phragm (generally annular) posi-
tioned in the front focal plane of 
the condenser 

 2.28.6 
condenseur à contraste de 

phase 
condenseur conçu pour micro-
scopie à contraste de phase, qui 
forme sur la lame de phase, sur le 
foyer-image de l'objectif, une 
image de format approprié d'un 
diaphragme (généralement annu-
laire) positionné sur le foyer-objet
du condenseur 

 2.28.6 
фазоконтрастный 
конденсор 

конденсор, предназначенный для 
фазоконтрастной микроскопии, 
который образует на фазовой 
пластинке в задней фокальной 
плоскости объектива изобра-
жение диафрагмы соответ-
ствующего размера (как правило, 
кольцевой), расположенной в 
передней фокальной плоскости
конденсора 
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2.28.7 
substage condenser 
condenser designed to fit beneath
the stage of a microscope 

 2.28.7 
condenseur de sous-platine 
condenseur conçu pour être placé 
sous la platine d'un microscope 

 2.28.7 
конденсор проходящего 
света 

конденсор, предназначенный для 
установки под предметным сто-
ликом микроскопа 

     

2.28.8 
swing-out top lens 

condenser 
condenser designed so that its top
lens can conveniently be removed
from the optical path by operating a 
lever, thus increasing the con-
denser's focal length in order to 
increase the area of the illumi-
nated field and decrease the illu-
minating aperture for use with
objectives of low magnification 

 2.28.8 
condenseur à lentille 

supérieure pivotante 
condenseur conçu de sorte que sa 
lentille supérieure puisse être
retirée facilement du trajet optique
par l'actionnement d'un levier, en
accroissant ainsi la distance focale
de ce condenseur afin d'augmenter 
la surface du champ lumineux et 
de diminuer l'ouverture d'éclai-
rage pour utilisation avec des
objectifs de faible grossissement

 2.28.8 
конденсор с откидной 
верхней линзой 

конденсор, устроенный таким 
образом, что его верхнюю линзу
можно удобно выводить из хода 
лучей с помощью рычага, увели-
чивая таким образом фокусное 
расстояние конденсора с целью 
увеличения площади освещён-
ного поля и снижения апертуры 
осветителя для работы с 
объективами слабого увеличе-
ния 

     

2.28.9 
universal condenser 
condenser designed for multiple
contrast methods such as bright 
field, dark field, phase contrast, 
differential interference contrast, 
polarized light and modulation 
contrast 

 2.28.9 
condenseur universel 
condenseur conçu pour les métho-
des à contrastes multiples, telles 
que fond clair, fond noir, 
contraste de phase, contraste 
interférentiel différentiel, lumière 
polarisée et contraste de modu-
lation 

 2.28.9 
универсальный конденсор
конденсор, рассчитанный на 
работу многими контрастными 
методами, такими, как светлое 
поле, тёмное поле, фазовый 
контраст, дифференциальный 
интерференционный контраст, 
поляризованный свет и моду-
ляционный контраст 

     

2.29 
conjugate planes 
planes perpendicular to the optical 
axis which are imaged onto another 
in accordance with the rules of
geometrical optics 

 2.29 
plans conjugués 
plans perpendiculaires à l'axe opti-
que dont l'image apparaît sur un 
autre plan selon les principes de 
l'optique géométrique 

 2.29 
сопряжённые плоскости 
плоскости, перпендикулярные
оптической оси и изображаемые
в другую плoскoсть по законам 
геометрической оптики 

     

2.30 
conoscopic (interference) 

figure 
interference pattern of curves
linking points of equal retardation, 
formed in the back focal plane of 
the objective when an optically
anisotropic object is placed
between crossed polars or, 
exceptionally, parallel polars 

 2.30 
figure (d'interférence) 

conoscopique 
trame d'interférence de points 
reliant des courbes de retard égal, 
formée sur le foyer-image de 
l'objectif lorsqu'un objet optique-
ment anisotrope est placé entre 
des polaires croisées ou, excep-
tionnellement, des polaires paral-
lèles 

 2.30 
коноскопическая 

(интерференционная) 
фигура 

интерференционная картина, 
представляющая собой кривые 
линии, соединяющие точки рав-
ной разности хода, которая фор-
мируется в задней фокальной 
плоскости объектива в том слу-
чае, когда между скрещёнными 
поляризаторами (а в исключи-
тельных случаях, между парал-
лельными поляризаторами) 
помещён оптически анизотроп-
ный предмет 
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2.31 
conoscopy 
observation of the conoscopic 
(interference) figure by means of
a pin-hole diaphragm or a cen-
tring telescope in place of the
eyepiece, or by means of a
Bertrand lens 

 2.31 
conoscopie 
observation de la figure (d'inter-
férence) conoscopique au moyen 
d'un diaphragme en trou d'épingle 
ou d'un télescope de centrage à la 
place de l'oculaire, ou au moyen 
d'une lentille de Bertrand 

 2.31 
коноскопия 
наблюдение коноскопической 
(интерференционной) фигуры
посредством точечной диа-
фрагмы или центровочной 
трубки вместо окуляра, либо 
посредством линзы Бертрана 

     

2.32 
contrast 
distinction between regions in an
image due to differences in bright-
ness and/or colour 

 2.32 
contraste 
distinction entre régions d'une
image due aux différences de lumi-
nosité et/ou de couleur 

 2.32 
контраст 
различимость участков изобра-
жения благодаря различиям 
яркости и/или цвета 

     

2.32.1 
interference contrast 
〈term〉 contrast in the image
caused mainly by interference 

 2.32.1 
contraste interférentiel 
·termeÒ contraste de l'image causé 
principalement par interférence 

 2.32.1 
интерференционный 
контраст 

〈термин〉 контраст изображения,
обязанный, главным образом, 
интерференции 

     

2.32.2 
interference contrast 
〈phenomenon〉 enhancing the con-
trast between features having dif-
ferent optical path lengths 

 2.32.2 
contraste interférentiel 
·phénomèneÒ rehaussement du 
contraste entre des caractéristiques
ayant des chemins optiques
différents 

 2.32.2 
интерференционный 
контраст 

〈явление〉 усилениe контраста 
деталей с разными оптическими 
длинами хода 

     

2.32.2.1 
differential interference 

contrast 
contrast due to double-beam 
interference in which two waves
which fall on the object plane or 
image plane are separated laterally
by a distance similar to the mini-
mum resolvable distance 

NOTE This kind of contrast is charac-
terized by an impression of unilateral 
oblique illumination. Variations in
optical path length due to gradients in
surface relief (reflected light) or in 
physical thickness or refractive index
(transmitted light) appear as relief con-
trast in the image. 

 2.32.2.1 
contraste interférentiel 

différentiel 
contraste dû à l'interférence à 
double faisceau dans laquelle 
deux ondes qui tombent sur le plan
objet ou le plan image sont sépa-
rées latéralement par une distance 
similaire à la distance minimale 
résoluble 

NOTE Ce type de contraste se carac-
térise par une impression d'éclairage 
oblique unilatéral. Les variations du 
chemin optique dues aux gradients du 
relief superficiel (lumière épiscopique) 
ou celles de l'épaisseur physique ou de
l'indice de réfraction (lumière trans-
mise) apparaissent sous forme de
contraste de relief sur l'image. 

 2.32.2.1 
дифференциальный 
интерференционный 
контраст 

ДИК 
контраст, обусловленный двулу-
чевой интерференцией, при 
которой две волны, падающие на 
плоскость предмета или пло-
скость изображения, разделены 
в поперечном направлении 
расстоянием, сопоставимым с 
минимальным разрешимым 
расстоянием 

ПРИМЕЧАНИЕ Этот род контраста 
создаёт впечатление одностороннего 
косого освещения. Вариации 
оптической длины хода вследствие 
градиентов рельефа поверхности (в 
отражённом свете) или геометри-
ческой толщины, либо показателя 
преломления (в проходящем свете) 
представляются в виде рельефного 
контраста изображения. 
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2.32.2.2 
Nomarski differential 

interference contrast 
form of differential interference
contrast using Nomarski prisms 

 2.32.2.2 
contraste interférentiel 

différentiel de Nomarski 
forme de contraste interférentiel 
différentiel au moyen de prismes 
de Nomarski 

 2.32.2.2 
дифференциальный 
интерференционный 
контраст по Номарскому 

вид диффференциального ин-
терференционного контраста, в 
котором применяются призмы 
Номарского 

     

2.32.3 
modulation contrast 
contrast technique due to Hoffman
which uses a modulator in the back 
focal plane of the objective or in a 
succeeding conjugate plane, and 
a slit aperture in the front focal 
plane of the condenser 

NOTE The modulator is a filter com-
posed of three regions: a dark region, a 
grey region onto which the slit in the
condenser is imaged and a bright
region. The modulator influences the
direct light and diffracted light in 
order to increase contrast. 

 2.32.3 
contraste de modulation 
technique de contraste due à 
Hoffman utilisant un modulateur
dans le foyer-image de l'objectif
ou dans un plan conjugué suivant 
et une ouverture divisée dans le 
foyer-objet du condenseur 

NOTE Le modulateur est un filtre
composé de trois régions: une région
noire, une région grise sur laquelle se
forme l'image de la fente du conden-
seur, et une région claire. Le modu-
lateur agit sur la lumière directe et 
lumière diffractée afin d'accroître le 
contraste. 

 2.32.3 
модуляционный контраст 
методика контрастирования, раз-
работанная Хофманом, в которой 
применяются модулятор в задней 
фокальной плоскости объек-
тива либо в какой-либо после-
дующей сопряжённой плоскости
и щелевая апертура в передней 
фокальной плоскости конден-
сора 

ПРИМЕЧАНИЕ Модулятор пред-
ставляет собой фильтр, состоящий 
из трёх зон: тёмной зоны, серой 
зоны, на которой получается 
изображение щели конденсора, и 
светлой зоны. Модулятор воздей-
ствует на прямой и дифрагирован-
ный свет с целью повышения 
контраста. 

     

2.32.4 
phase contrast 
form of interference contrast (in 
its widest sense) due to Zernike, in
which the image contrast of a 
phase object is enhanced by
altering phase and amplitude of the
direct light with respect to those of
the diffracted light and which is
achieved by the action of a phase 
plate, usually in the form of an
annulus, placed in the back focal 
plane of the objective (or in a suc-
ceeding plane conjugate with this) 
conjugate with an appropriate illu-
minating aperture diaphragm in 
the front focal plane of the con-
denser 

NOTE The phase plate has two prop-
erties: it shifts the phase of the direct
light by 90° and absorbs some of its
intensity. Contrast is achieved by 
conversion of phase differences within
the light leaving the object into intensity
differences in the image. Two kinds of 
phase contrast are available, depend-
ing on the characteristics of the phase

 2.32.4 
contraste de phase 
forme de contraste interférentiel
(dans le sens le plus large) due à
Zernike, dans laquelle le contraste
de l'image d'un objet de phase est 
accru en modifiant la phase et 
l'amplitude de la lumière directe
par rapport à celles de la lumière 
diffractée, qui s'obtient par l'action 
d'une lame de phase, générale-
ment de forme annulaire, placée
sur le foyer-image de l'objectif (ou 
sur un plan suivant conjugué avec
celui-ci) conjugué avec un dia-
phragme d'ouverture d'éclairage
approprié dans le foyer-objet du 
condenseur 

NOTE La lame de phase a deux pro-
priétés: elle décale la phase de la
lumière directe de 90° et absorbe une
partie de son intensité. Le contraste
s'obtient par conversion des différences 
de phase à l'intérieur de la lumière,
laissant l'objet en différences d'inten-
sité dans l'image. Il existe deux types 
de contraste de phase, en fonction des 

 2.32.4
фазовый контраст 
вид интерференционного кон-
траста (в широком смысле), пред-
ложенный Цернике, при котором 
контраст изображения фазо-
вого объекта усилен изменением 
фазы и амплитуды прямого 
света относительно фазы и 
амплитуды дифрагированного 
света, что достигается посред-
ством фазовой пластинки, как 
правило кольцевой, помещённой 
в задней фокальной плоскости
объектива (либо в одной из 
последующих сопряжённых с ней 
плоскостей), которая, в свою оче-
редь, сопряжена с соответству-
ющей апертурной диафрагмой 
осветителя в передней фокаль-
ной плоскости конденсора 

ПРИМЕЧАНИЕ Фазовая пластинка 
обладает двумя свойствами: она 
сдвигает фазу прямого света на 90° и 
поглощает часть его интенсивности. 
Контраст обеспечивается преобразо-
ванием разности фаз света, идущего 
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plate; in positive phase contrast, objects 
which retard the phase of the diffracted 
light by a small amount appear darker
than the background, while in negative
phase contrast they appear brighter. 

caractéristiques de la lame de phase;
dans le contraste de phase positif, les 
objets qui retardent faiblement la phase 
de la lumière diffractée apparaissent
plus foncés que le fond, tandis que
dans le contraste de phase négatif, ils
apparaissent plus clairs. 

от объекта, в разность интенсив-
ностей изображения. Возможно 
получение двух видов фазового кон-
траста, в зависимости от параметров 
фазовой пластинки: при положитель-
ном фазовом контрасте объекты, 
задерживающие фазу дифрагирован-
ного света на небольшую величину, 
представляются более тёмными по 
сравнению с фоном, а при отрица-
тельном фазовом контрасте они 
представляются более светлыми. 

     

2.32.5 
relief contrast 
form of contrast which presents
gradients of geometrical or optical 
path length differences in the 
object in the form of a distribution
of brightness in the image which 
gives an impression of relief 

NOTE This impression occurs
because the distribution of brightness in
a relief contrast image is similar to the
distribution of light and shadow in the
image of a three-dimensional object
illuminated from one side. 

 2.32.5 
contraste de relief 
forme de contraste qui présente 
des gradients de différences géo-
métriques ou de différences de 
chemins optiques dans l'objet
sous forme de distribution de la
luminosité dans l'image, ce qui 
donne une impression de relief 

NOTE Cette impression est donnée 
parce que la distribution de la lumi-
nosité dans une image à contraste de
relief est similaire à la distribution de la
lumière et de l'ombre dans l'image d'un
objet tridimensionnel éclairé d'un côté. 

 2.32.5 
рельефный контраст 
род контраста, представляющий 
градиенты геометрической или 
оптической разности хода в 
объекте как распределение ярко-
сти в изображении, которое соз-
даёт впечатление рельефа 

ПРИМЕЧАНИЕ Это впечатление 
возникает потому, что распределе-
ния яркости в рельефно-контрастном 
изображении аналогично распреде-
лению светов и теней в изображении 
трехмерного объекта при односто-
роннем освещении. 

     

2.33 
correction 
process whereby the aberrations
of an optical system are minimized 

 2.33 
correction 
procédé par lequel les aberrations
d'un système optique sont minimi-
sées 

 2.33 
коррекция 
процесс, посредством которого 
снижают аберрации оптической 
системы 

     

2.33.1 
correction class 
type of correction of an optical
system (achromatic, plan, etc.) 

 2.33.1 
classe de correction 
type de correction d'un système 
optique (achromatique, plan, etc.) 

 2.33.1 
вид коррекции 
тип коррекции оптической сис-
темы (ахроматическая, план и др.)

     

2.33.2 
correction collar 
mechanism provided on some
objectives in order to adapt their
correction for spherical aberra-
tion to compensate for deviations
from correct optical path length in 
the cover glass, wall of culture
chamber and/or other media
between the object and the objec-
tive 

 2.33.2 
bague de correction 
mécanisme prévu sur certains
objectifs afin d'adapter leur cor-
rection de l'aberration sphérique
pour compenser les écarts par
rapport au chemin optique correct 
dans la lamelle couvre-objet, la 
paroi de la chambre de culture 
et/ou un autre milieu entre l'objet et 
l'objectif 

 2.33.2 
коррекционное кольцо 
механизм, предусматриваемый в 
некоторых объективах для ком-
пенсации сферической абер-
рации, вызванной отклонением 
оптической длины хода от 
расчетного значения в по-
кровном стекле, стенке камеры с 
культурой и/или др. средах, 
расположенных между предме-
том и объективом 
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2.33.3 
correction for object to 

primary image distance 
calculation of a microscope objec-
tive to optimize its corrections for a
given standardized object to pri-
mary image distance 

 2.33.3 
correction par rapport à la 

distance de l'objet à 
l'image primaire 

calcul d'un objectif de microscope
pour optimiser ses corrections pour 
une distance de l'objet à l'image
primaire normalisée donnée 

 2.33.3 
коррекция заднего отрезка 
объектива 

расчёт объектива микроскопа
из соображений оптимизации его 
коррекций для данной стандар-
тизованной величины заднего 
отрезка 

     

2.33.4 
overcorrection 
error in the correction of spherical 
aberration, leading to lack of con-
trast in the image 

NOTE In microscopy it may be 
caused by the use of a cover glass
thicker than, or a mechanical tube
length longer than, the values assumed 
in the computation of the objective. 
The term may be used also in connec-
tion with other aberrations, e.g. chro-
matic aberration. 

 2.33.4 
surcorrection 
erreur de correction de l'aberra-
tion sphérique, entraînant un 
manque de contraste de l'image 

NOTE En microscopie, cette erreur 
peut être causée par l'utilisation d'une
lamelle couvre-objet plus épaisse ou 
d'une longueur mécanique de tube
plus longue que les valeurs admises
dans le calcul de l'objectif. Ce terme 
peut aussi être utilisé pour d'autres 
aberrations, par exemple, l'aberration 
chromatique. 

 2.33.4 
сверхкоррекция 
ошибка коррекции сферической 
аберрации приводящая к паде-
нию контраста изображения 

ПРИМЕЧАНИЕ В микроскопии 
может быть вызвана применением 
более толстого покровного стекла
или большей механической длиной 
тубуса, чем заложено в расчёт 
объектива. Этот термин применим 
также в связи с другими аберра-
циями, например, хроматической. 

     

2.33.5 
undercorrection 
error in correction of spherical 
aberration leading to lack of con-
trast in the image 

NOTE In microscopy, undercorrection 
may be caused by the use of a cover 
glass thinner than, or a mechanical 
tube length shorter than, the values
assumed in the computation of the
objectives. The term may be used also 
in connection with other aberrations, 
e.g. chromatic aberration. 

 2.33.5 
sous-correction 
erreur de correction de l'aberra-
tion sphérique, donnant une 
image qui manque de contraste 

NOTE En microscopie, la sous-cor-
rection peut être causée par une
lamelle couvre-objet plus mince, ou 
par une longueur mécanique de tube
plus courte, que les valeurs admises 
pour le calcul des objectifs. Ce terme 
peut aussi être utilisé en liaison avec
d'autres aberrations, par exemple, 
l'aberration chromatique. 

 2.33.5 
недокоррекция 
ошибка коррекции сферической 
аберрации приводящая к паде-
нию контраста изображения 

ПРИМЕЧАНИЕ В микроскопии не-
докоррекция может быть вызвана 
применением более тонкого покров-
ного стекла или меньшей меха-
нической длиной тубуса, чем 
заложено в расчёт объектива. Этот 
термин применим также в связи с 
другими аберрациями, например, 
хроматической. 

     

2.34 
cover glass 
rectangular or circular piece of thin
glass used to cover a microscopical
preparation 

NOTE Because its thickness, refrac-
tive index and dispersion affect cal-
culation and correction, the cover 
glass is regarded as part of the objec-
tive for the purpose of design. The tol-
erances of its thickness, refractive index
and dispersion should be considered in 
relation to the demands of the objective,
as standardized in ISO 8255-1. 

 2.34 
lamelle couvre-objet 
morceau rectangulaire ou circulaire
de verre mince utilisé pour recouvrir 
une préparation microscopique 

NOTE Étant donné que son épais-
seur, l'indice de réfraction et la dis-
persion ont un effet sur le calcul et la
correction, la lamelle couvre-objet est 
considérée comme une partie de
l'objectif pour les besoins de la con-
ception. Les tolérances de son épais-
seur, de l'indice de réfraction et de la
dispersion devraient être considérées
par rapport aux exigences de l'objectif,
conformément à l'ISO 8255-1. 

 2.34 
покровное стекло 
прямоугольная или круглая тонкая 
стеклянная пластинка, приме-
няемая для покрытия микропре-
парата 

ПРИМЕЧАНИЕ Вследствие влия-
ния его толщины, показателя пре-
ломления и дисперсии на расчёт и 
коррекцию, покровное стекло с 
конструктивной точки зрения рассма-
тривают как часть объектива. 
Допуски на толщину, показатель пре-
ломления и дисперсию следует 
рассматривать с учётом требований к 
объективу, как это установлено в 
ИСO 8255-1. 
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2.35 
dark-field 
system of illumination and imaging
in which the direct light is pre-
vented from passing through the
aperture of the objective 

NOTE The image is formed from
light scattered by features in the
object, the detail thus appearing bright
against a dark background. It may be
qualified as transmitted-light or 
reflected-light dark-field. 

 2.35 
fond noir 
système d'éclairage et d'imagerie
dans lequel on empêche la lumière 
directe de passer à travers 
l'ouverture de l'objectif 
NOTE L'image est formée par la 
lumière dispersée par des propriétés
de l'objet, le détail apparaissant ainsi 
clair sur un fond noir. Il peut être
qualifié de fond noir à lumière transmise
ou à lumière épiscopique. 

 2.35 
тёмное поле 
система освещения и наблюде-
ния, при которой предотвращено 
попадание прямого света в 
апертуру объектива 

ПРИМЕЧАНИЕ Изображение фор-
мируется в рассеянном свете бла-
годаря особенностям предмета, 
детали которого представляются при 
этом светлыми на тёмном фоне. 
Различают тёмное поле в проходя-
щем свете и в отражённом свете. 

     

2.35.1 
dark-field stop 
central opaque disc usually used in
the front focal plane of a con-
denser to occlude all the direct 
light which would fall within the
aperture of the objective 

 2.35.1 
diaphragme pour fond noir 
disque opaque central générale-
ment utilisé sur le foyer-objet d'un 
condenseur pour occulter toute 
lumière directe qui tomberait dans 
l'ouverture de l'objectif 

 2.35.1 
диафрагма тёмного поля 
непрозрачный центральный диск, 
обычно устанавливаемый в 
передней фокальной плоско-
сти конденсора с целью пере-
крытия всего прямого света, 
который мог бы попасть в апер-
туру объектива 

     

2.36 
depth of field 
〈in object space〉 axial depth of the
space on both sides of the object
plane within which the object can
be moved without detectable loss of 
sharpness in the image, while the 
positions of the image plane and of 
the objective are maintained 

NOTE See note to 2.37. 

 2.36 
profondeur de champ 
〈dans l’espace-objet〉 profondeur 
axiale de l'espace des deux côtés
du plan objet à l'intérieur de 
laquelle celui-ci peut être déplacé 
sans perte détectable de la netteté 
de l’image, tandis que les positions 
du plan image et de l'objectif sont 
conservées 

NOTE Voir note du 2.37. 

 2.36 
глубина резкости 
〈в пространстве предметов〉 глу-
бина пространства вдоль оси по 
обе стороны от плоскости пред-
мета, в пределах которой послед-
ний можно перемещать без 
ощутимой потери резкости изо-
бражения, при сохранении поло-
жений плоскости изображения и 
объектива 

ПРИМЕЧАНИЕ См. примечание к 
п. 2.37. 

     

2.37 
depth of focus 
〈in image space〉 axial depth of the
space on both sides of the image
within which the image appears
acceptably sharp, while the posi-
tions of the object plane and of the 
objective are maintained 

NOTE In some publications, the term
“depth of focus” is used to refer to
object space. It is recommended that,
when the distinction is important, the full
terms “depth of field (in object space)”
and “depth of focus (in image space)” 
be used. 

 2.37 
profondeur de foyer 
〈dans l’espace-image〉 profondeur 
axiale de l'espace des deux côtés
de l'image à l'intérieur de laquelle 
l'image apparaît d'une netteté
acceptable, tandis que les positions
du plan objet et de l'objectif sont 
conservées 

NOTE Dans certaines publications, le 
terme «profondeur de foyer» est em-
ployé pour désigner l'espace-objet. Il 
est recommandé, lorsque la distinction
est importante, d'employer les expres-
sions complètes «profondeur de champ
(dans l'espace-objet)» et «profondeur 
de foyer (dans l'espace-image)». 

 2.37 
глубина резкости 
〈в пространстве изображений〉
глубина пространства вдоль оси 
по обе стороны от плоскости 
изображения, в пределах кото-
рой последнее представляется 
приемлемо резким, при сохране-
нии положений плоскости пред-
мета и объектива 

ПРИМЕЧАНИЕ В русскоязычных 
публикациях термин «глубина рез-
кости» обычно относят к простран-
ству предметов. В тех случаях, 
когда это различие существенно, 
рекомендуется применять полную 
формулировку терминов: «глубина 
резкости в пространстве предметов» 
и «глубина резкости в пространстве 
изображений». 
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2.38 
diaphragm 
mechanical limitation of an opening
normal to the optical axis which 
restricts the cross-sectional area of
the light path at a defined place in
an optical system and which may
be fixed or variable in size, shape
(although usually circular) and posi-
tion 

 2.38 
diaphragme 
limitation mécanique d'une ouver-
ture normale par rapport à l'axe 
optique qui réduit la surface de la
section de la marche lumineuse à
un emplacement défini d'un sys-
tème optique, et qui peut être fixe
ou de format, forme (bien qu'elle
soit généralement circulaire) et
position variables 

 2.38 
диафрагма 
механический ограничитель от-
верстия, перпендикулярный опти-
ческой оси и ограничивающий 
площадь сечения светового пучка 
в определённом месте оптической 
системы, который может иметь 
фиксированные или регули-
руемые размер, форму (хотя 
обычно бывает круглой) и поло-
жение 

     

2.38.1 
aperture diaphragm 
diaphragm in any aperture plane 

 2.38.1 
diaphragme d’ouverture 
diaphragme dans un plan 
d'ouverture d'un système optique 

 2.38.1 
апертурная диафрагма 
диафрагма в любой апертурной 
плоскости оптической системы 

     

2.38.2 
Bertrand diaphragm 
field diaphragm placed after a
Bertrand lens to restrict the field 
from which a conoscopic figure is 
formed 

 2.38.2 
diaphragme de Bertrand 
diaphragme de champ, placé 
après une lentille de Bertrand, afin 
de réduire le champ à partir duquel 
une figure conoscopique se forme

 2.38.2 
диафрагма Бертрана 
полевая диафрагма, помещён-
ная после линзы Бертрана, 
которая ограничивает поле, по 
которому формируется коноско-
пическая фигура 

     

2.38.3 
condenser diaphragm 
diaphragm which controls the
effective size and shape of the
condenser aperture and which 
normally functions as the illumi-
nating aperture diaphragm in 
transmitted light 

 2.38.3 
diaphragme de condenseur 
diaphragme qui contrôle le format 
et la forme effectifs de l'ouverture 
du condenseur, et qui norma-
lement fonctionne comme dia-
phragme d'ouverture d'éclairage
en lumière transmise 

 2.38.3 
диафрагма конденсора 
диафрагма, которая регулирует 
действующие размер и форму 
апертуры конденсора и обычно 
работает в качестве диафрагмы 
осветительной апертуры про-
ходящего света 

     

2.38.4 
field diaphragm 
diaphragm in any field plane 

NOTE Field diaphragms are usually 
fitted just after the lamp collector and 
in the eyepiece. 

 2.38.4 
diaphragme de champ 
diaphragme dans n'importe quel 
plan de champ 

NOTE Les diaphragmes de champ
sont généralement montés juste après
le collecteur de lampe et dans l'ocu-
laire. 

 2.38.4 
полевая диафрагма 
диафрагма в любой полевой 
плоскости 

ПРИМЕЧАНИЕ Полевые диафраг-
мы обычно устанавливают сразу за 
коллектором лампы и в окуляре. 

     

2.38.5 
illuminated field diaphragm 
field diaphragm whose image
defines the illuminated field at the 
object 

 2.38.5 
diaphragme de champ 

lumineux 
diaphragme dont l'image définit le 
champ lumineux sur l'objet 

 2.38.5 
полевая диафрагма 
осветителя 

диафрагма, изображение кото-
рой определяет освещённое 
поле предмета 
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2.38.6 
illuminating aperture 

diaphragm 
aperture diaphragm which defines
the illuminating aperture or the 
pupil of an illuminating system 

NOTE For transmitted light, this is 
usually incorporated in the front focal 
plane of the condenser; in reflected-
light microscopes it is found in the
epi-illuminator in a plane conjugate
with the back focal plane of the 
objective. It is commonly known simply
as the “aperture diaphragm” or the
“aperture stop”. 

 2.38.6 
diaphragme d'ouverture 

d'éclairage 
diaphragme d'ouverture qui définit 
l'ouverture d'éclairage ou la 
pupille d'un système d'éclairage 

NOTE Pour la lumière transmise, il 
est généralement incorporé dans le
foyer-objet du condenseur; sur les 
microscopes à lumière réfléchie, il se 
trouve dans l’illuminateur vertical
dans un plan conjugué avec le foyer-
image de l'objectif. Communément 
appelé simplement le «diaphragme 
d'ouverture» ou «l'arrêt d'ouverture». 

 2.38.6 
апертурная диафрагма 
осветителя 

апертурная диафрагма, опреде-
ляющая апертуру осветителя
или зрачок осветительной сис-
темы 

ПРИМЕЧАНИЕ Для работы в про-
ходящем свете обычно устраивается 
в передней фокальной плоскости 
конденсора; в микроскопах отра-
жённого света располагается в 
плоскости опак-иллюминатора, со-
пряжённой с задней фокальной 
плоскостью объектива. Принято 
называть просто «апертурной 
диафрагмой». 

     

2.38.7 
iris diaphragm 
diaphragm bounded by multiple
leaves, usually metal, arranged so
as to provide an opening of variable 
size, which is adjustable by means
of a control 

 2.38.7 
diaphragme à iris 
diaphragme délimité par de 
multiples lamelles, généralement en
métal, disposées de manière à
donner une ouverture de format
variable, qui est réglable au moyen
d'un système de régulation 

 2.38.7 
ирисовая диафрагма 
диафрагма, состоящая из не-
скольких, обычно металлических, 
лепестков, устроенных таким 
образом, чтобы создавать отвер-
стие регулируемого размера, 
управляемого посредством соот-
ветствующего органа 

     

2.38.8 
visual field diaphragm 
diaphragm which defines the field
of view and which is usually con-
tained within the eyepiece 

 2.38.8 
diaphragme du champ visuel
diaphragme qui définit le champ 
d'observation, généralement com-
pris dans l'oculaire 

 2.38.8 
диафрагма поля зрения 
диафрагма, которая определяет 
поле зрения и обычно бывает 
встроена в окуляр 

     

2.39 
dichromatic mirror 
dichroic mirror 
special type of interference filter
used as an essential part of a fluo-
rescence microscope using epi-
illumination and which is designed
to reflect selectively the shorter
wavelength exciting radiation and
transmit the longer wavelength fluo-
rescence 

NOTE A similar device is often used
as a lamp reflector, in order to transmit
the longer wavelength heat (infrared)
radiation while reflecting the visible
light. 

 2.39 
miroir dichromatique 
miroir dichroïque 
type spécial de filtre d'interférence
constituant la partie essentielle d'un 
microscope à fluorescence fonc-
tionnant par éclairage épisco-
pique, qui est conçu pour réfléchir
sélectivement la longueur d'onde
plus courte excitant le rayonnement 
et transmettre la fluorescence à lon-
gueur d'onde plus longue 

NOTE Un dispositif similaire est 
souvent utilisé comme réflecteur de
lampe afin de transmettre le rayonne-
ment (infrarouge) thermique à longueur
d'onde plus longue tout en réfléchissant
la lumière visible. 

 2.39 
дихроичное зеркало 
особый вид интерференцион-
ного фильтра, применяемого в 
качестве существенной детали 
флуоресцентного микроскопа 
отражённого света и рассчитан-
ного на селективное отражение 
более коротковолнового возбуж-
дающего излучения и пропу-
скание более длинноволновой 
флуоресценции 

ПРИМЕЧАНИЕ Аналогичное устрой-
ство часто применяют в отражателях 
ламп для пропускания более длинно-
волнового теплового (инфракрасного) 
излучения и отражения видимого 
света. 
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